Matthew 6:9-13

9 Outw" oun proseucesge umei':
Pater hmwn o en toi" ouranoi”,
agiasghtw to onoma sou,
elgetw h basi leia sou,
genhghtw to gelhma sou, w" en
ouranw kai epi gh™.
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11 Ton arton hmwn ton epiousion do"
hmin shmeron:

12 kai afe" hmin ta ofeilhmata hmwn,
w'" kai hmei" afhkamen toi"
ofeiletai"” hmwn:

13 kai mh eisenegkh™ hma™ ei"
peirasmon,
alla rusai hma" apo tou
ponhrou.
(oti sou estin h basileia kai h
dunami™ kai h doxa ei' tou™
aiwna'. amhn.)

proseucesqe-proseucomai, 2-Pl,Pres,Mid ,Ind, you pray

agiasghtw- agiazw, 3-Sg,Aor,Pass,Imprtv, let itbe made holy,
consecrated, sanctified

elgetw- ercomai- 3-Sg,Aor,Act,Im prtv, let it cane

genhghtw- ginomai- 3-Sg,Aor,Pass,Imprtv, let it come to pass,
come into bag

gelhma, ato", to- N,N,Sg, what is willed, desired

arton- arto", ou, 0- M,A cc,Sg,bread

epiousion-epiousio™, on- M,A cc,Sg,necessary for existence,
for the currert day, daily

do"-didwmi- 2-Sg,Aor,Act,Im prtv, let it be given

shmeron- today, this very dayadv of time)

afe- afihmi- 2-sg,2nd-Ao r,Act,Im prtv, let go, cancel, remit,
pardon

ofeilhmata- ofeilhma, ato”, to- N,Ac c,Pl, debt = what is
owed, ona’ due

afhkamen, afihmi- 1-p1,Pres,Act,Ind , we forgive

ofeiletai”- ofeileth”, ou, 0- M,D at,PI, debtor, one o is
guilty of a misd eed, one who is culpale, sinner(Note: masc.
1st decl noun)

eisenegkh"-eisferw- 2-sg,Aor,Act,Sub, bring in, carry in

peirasmon- peirasmo’ ou, 0- M,A cc,Sg, test, trial,
temptation,enticenentto sin

rusai- ruomai- 2-Sg,Aor,Mid -Dep,Im prtv, save, rescue, deliver,
preseve

ponhrou- ponhro”, a, on- N,Gen,Sg, evil one= devil (adj
used as noun)

Note: the last part does not appear in the earliest manuscripts
and is only included in the footnotes ofthe 4th Revised
Greek Edition from UBS



